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RESOLUTION 14/05 - SUR UN REGISTRE DES NAVIRES ÉTRANGERS AUTORISÉS PÊCHANT LES ESPÈCES SOUS MANDAT DE LA CTOI DANS LA ZONE DE COMPÉTENCE DE LA CTOI ET SUR LES INFORMATIONS RELATIVES AUX ACCORDS D’ACCÈS
Modèle de rapport sur la licence de pêche de l’Etat côtier
Paragraphe 7:
Toutes les CPC qui délivrent à des navires étrangers des licences autorisant la pêche dans leur ZEE, dans la zone de compétence de la CTOI, d’espèces gérées par la CTOI, par le biais d’un accord d’accès privé ou d’un accord d’accès entre gouvernements, soumettront au Secrétaire exécutif de la CTOI, dans les deux (2) mois suivant l’entrée en vigueur de cette résolution, un modèle de la licence de pêche officielle de l’État côtier ainsi qu’une traduction dans l’une des langues officielles de la CTOI.

DATE LIMITE DE SOUMISSION INITIALE
· 15 NOVEMBRE 2013 (DANS LES DEUX (2) MOIS SUIVANT L’ENTRÉE EN VIGUEUR DE CETTE RÉSOLUTION),
SOUMISSION RECURRENTE
· A TOUT MOMENT, LORSQUE LA LICENCE DE PÊCHE D’UN ÉTAT CÔTIER EST MODIFIÉE DE TELLE FAÇON QUE SON MODÈLE EN EST CHANGÉ, OU QUE TOUTE INFORMATION QU’ELLE FOURNIT AU TITRE DES ALINÉAS A) À E) DU PARAGRAPHE 7 CHANGE, CES MODIFICATIONS DEVRONT ÊTRE PROMPTEMENT SIGNALÉES AU SECRÉTAIRE EXÉCUTIF DE LA CTOI.

Date du rapport (DD/MM/AAAA):		Click here to enter text.
Année du rapport (AAAA):			Click here to enter text.
CPC – Etat côtier:				Click here to enter text.
Le modèle de la licence officielle de l’État côtier est attaché à ce rapport: 	YES ☐	NO ☐

Si la licence officielle de l’État côtier n’est pas dans une des langues officielles de la CTOI, la version de la licence officielle de l’État côtier est traduite dans l’une des deux langues officielles de la CTOI et est attache à ce rapport: 	YES ☐		NO ☐
Traduction en:			Français ☐	Anglais ☐

1. Les termes et conditions de la licence de pêche de l’État côtier:
Click here to enter text.

2. Le nom de l’autorité compétente comme indiqué sur la licence de peche:
Click here to enter text.

3. Le nom et les informations de contact du personnel de l’autorité compétente et la signature :
	Nom du personnel
	Telephone
	Fax
	Courriel
	Signature
	Période autorisée

	
	
	
	
	
	Du (Date)
	Au (Date)

	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.

	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.

	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.

	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.

	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.

	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.

	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.
	Click here to enter text.




4. Le ou les tampon(s) officiel(s) de l’autorité compétente (Tampon gouvernemental utilisé sur la licence de pêche):

	Tampon 1
	Click here to enter text.

	Tampon 2
	Click here to enter text.

	Tampon 3
	Click here to enter text.

	Tampon 4
	Click here to enter text.
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